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HOWDY, HONEY
HOWDY



JJO' a-stiin'in' on ajar, fiah a-sliiniti'

thoo,

or folks drowsin' roun' de place,

wide awake is Lou,

Wen I tap, siie answali, an' I see

huh 'menee to grin,

" Howdy, honey, howdy, won't you

step right in ?
"

Den I step erpon de log layin' at

de do'.

Bless de Lawd, huh mammy an' huh

pap 's done 'menced to sno',

Now 's de time, ef evah, ef I 's gwine

to try an' win,

" Howdy, honey, howdy, won't you
step right in T







No use playiii'on de nidge, triinblin'

oil de brink.

Wen a body lo\e a gal, tell huh
whut he t'iiik

;

^V•en hull heat is open fii' de love
you gwine to gin,

Pull yo'se'f togethah, suli, an' step
right in.

Sweetes' iinbitation dat a body evuh
hyeahed,

Sweetah den de music of a love-sick

inockin'-bird,

Coinin' foni de gal you loves bettah
den yo' kin,

" Howdy, honey, howHy, wont you
step right in ?

"

At de gate o' heaven w'en de stoin
o' life is pas',

'Spec' I'll be a-stan'in', 'twell de
Mastah say at las',

" Hyeah he stan' all weary, but he
winned his fight vvid sin.

Howdy, honey, howdy, won't you
step right in ?

"
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ENCOURAGEMENT

I



Who dat kiKK-kin' at dc do' !

Why, Ike JohnwiM. yes. ft,' sho

!

I <mie ill. Ike. I s iniKhtv ^lad
\ "U c-oiiie down. I t'ouKlit you 's

mad
At iiif Ijoiit dc othah iii^ht.

An' was stayin' way fti' spite.
Say, now, was you 'mad f'u' true
^^"en I kin" o' bushed at you t

Speak up, Ike, an' spress yosef.

"1' ain't no use a-l(K)kii ' sad.
An' a-niekin' out you s mad ;

Kf you s gwine to Ix; so jjlum,
AVonduIi why you evah come.
I don't lak nobody 'roun'
Dat jcs' shet dey mouf an' frown,—
Oh, now, num. don't aet u dunee

!

Caint you talk > I tol' you once.
Speak up, ^ke, an' 'spress yose'f.





^^'lul '<l you «)Mie liyi'iili fti' to-night ?

l)<Kly 'd t'iiik yo' hai<l ain't riglit.

I 's done ull dat I kin do. -

Drcssc-d |)ertioliT, ji's' tii' you;
Kcckon I 'd 'a' l)cttali wo'

My ol' raj^gcd oaiifo.

Attali all de pains I 's t(K)k,

C'ain't you tell nie how I IcMik !

Speak up, Ike, an' 'spress yo'se't'.

Bless my .soul ! I 'nios' fu'){()t

Teilin' you 'lx)ut Tildy Si-ott.

Don't you know, come 'I'hu'sday

nigiit.

She jjwine mu'y Lucius \\'liite ?

Miss Ij/.e say I alius wuh
Heap sight laklier 'n huh :

An' she'll git me somep'n new,

Ef I wants to nia'y too.

Speak up, Ike, an' 'spress yo'se'f.



I ••••iild limy ill a wi-ck.
KCilf 111,11, i „„„ts ikI s,,^,„|j

I ll.ly s prisiiits 11 l«. Hill'

H'it<liy Hoiil.1,,1 (kill mini..
I

I

mi wliut jfitsiiic rir„„iit.
I;l «• priUKl, you kt vo- liCi..

s hml (imi-s
: s.,i,u. iiint iiiiit

;

"lit I llllsli't Mlllil-(| yjt!
•*»|t'«k ii|). Ike, ansprissyoVC

Ike. I lovcNv.m. -yes, I ,Uks,;

I -""mi at you ain't no liariii

<• «"y.<laliky. wliailrsv„„r,ii'
liiK me closer ,|a|,. dat s rii/lit •

" asii t yon a UHfiil sijflit.

Haviir me t„ l,,,!^ y„„ ^„ /

Now ax wliut yon want to' know -

hpeak np, Ike, an' spress yo'sef!





DE WAY TINGS
COME



UE way fiiigs come, liit seems

to me,

Is des' one monst'ous mystery :

I)e way hit seem to strike a man,

Uey ain't no sense, (ley ain't no plan ;

Ef trouble sta'ts a pilin' down.

It ain't no use to rage er frown.

It ain't no use to strive er pray.

Hit 's mortal boun' to eome dat way.

Now, ef you's iiongry. an' yo' plate

Des' keep on sayin' to you, " \\'ait,"

Don't niek no diff'unce how j'ou feel,

"r won't do no good to hunt a meal,

Fu' dat ah meal des' boun' to hide

Ontwell de devil 's satisfied.

An' 'twell dey 's some'p'n by to cyahve

You 's got to ease yo'se'f an' stahve.



But efdey s con meal on de she'f
V ou need nt botliah 'roun- yo'se'f
Somebody s boun' to amble in
An' 'vite you to dey con meal bin •

An ef you s stuffed up t„ de froat'
V\ Id con er middlin', fowl er .shout,
lien look out an' you 11 see ft,' sheA possum faint befo' yo' do'.



De way tings happen, liuhuh, chile.

I)is worl' 's done puzzled me one
w'ile

;

1 's migiity skeered I 11 fall in doubt,
I des' won't try to reason out
De reason why folks strive an' plan
A dinnah fu' a full-fed man.
An' shet de do' an' cross de street

F'om one dat raaly needs to eat.



THE DELINQUENT



'•k^J-1^



t-ot ...nckdisponyj,,,,,,,.

'X' me H-foolin- liyeuh in town !

fiitup, Suke— ^rolo,,^,!

Menothomean-connn'onnigh;.
A\mt.sdat.stanml,y defence?
1
slmu! why dont I lu'n some sensed

I'ltup, Suke_g„l„„^,f

Guess I spent down dah at Jinks'
Mos a dollah fu' de drinks.
iJlessyo- soul, you see dat star'
l^awd.butwont.Mirandyrurf

Gitup, Suke-golong!



A\'^eiit dis mo'nin', hyeah it's night,
Dah 's de cabin dali in sight.

^Vho 's dat stjin'in' in de do' ?

Dat must be Mirandy, sho'.

Git up, Sake— go long I



<.ot de dose-stick in hull Iihi,'.

Hut hmk funny. ^,^^„^.,^ j„„.^

J''kesalibe,butsl.el,.,k«Iu„,l

Hyeah,M,r„ndy,l,yettl,
I cornel

f'lt up, Suke- frolonjrl

Kftlmdnt'«'l,e'nfuryou,you
slowoIef.K.l,rd,,be„ho,nelo„;
to now I

"

'L^-iMfi
-:A'A"AW.m





ACCO[;XTABlLIT\'



r OI-KS ain't got no ri^lit to cen-
wiah otimh folks «lK,„t dfv
fmliits

;

'

Ilin.d«tKivMc«,„irls,|,,busl.t«iN
nm, cdeboUails «•„ dc rabbits.

H.-n dat bu.lt df „rc„d bi^ moun-
tains liollcrt-d out .Ic little
\alltvs,

Him dat made de streets an' drive-
ways was nt shamed to make
de alleys.

^Vt' is all constnicted <lifl"ent, dain't
no two of us <le same

;

\\'e eaint hep ouah likes a.V dislikes.
et we se bad we aint to blame

'

Kt we se «ood, we need n't show off
case you l,et it ain't ouah doin''

" e jfits mto su'ttain channels dat we
jes' cain't he'p pu'suin'.



»'"--;" Hts into ,,,„,,, ,u,.„
otimli ones t„„|,| jj||

'V.. wc- ,l,K.s the things w. |,„s to.
'"« Cr l.ttlf. K.HHI IT ill.

•'"'"• -"ttck dc pla... o' ,|e„ry.
''»|""' SHilyaint alike;

»ass„,n-tnuthin' like «s.„.k«h.,.hub
'""tnuthin- like,.,,ike



^^"en you come to fink about it,

liow it's ill! planufd out it's

•splendid.

Xothin 's done cr evah happens, 'dout
hit 's soMiefin' dat 's intended

;

Don't keer wiiut you does, you has to,

an' hit sholy beats de dickens,—
Viney, go put on de kittle, I got one

o' uiastaiis chickens.



PROTEST





Who say ,„y ha,,t ..i,,.^ j^,^^. ^^
yoii .'

IJey bettah I.eisI, dey „„,„»:

IknowsI|„vesy„„tiu„,a„ti.o„
»•• watiili time or drouf

1 wush dese people d stop dev

«o„t mean „„ m,/ dan c-hiekens
scjiiawkin':

I guess I knows whiei, May i
•,

M-alkin',

Iknowsdenorff-omsouf.

I does not love Eli/y Brown,
I guess I knows my min'

Vou alius try to tek me down
V^'id evahfing you fin'.



Ef dese liyeali folks will keep o'l

fillin'

Vo' haid wid nonsense, an' you s

willin'

I bet some day dey '11 be a killiii'

Soinewhaili alonjr de line.



O' cose I buys de ^al ice-cream,
\\'hiit else I ^nvine to do '.

I knows jcs' how de finjr ud seem
Ef I (1 be sluj't wid you.

Oil Sunday, you 's at chucli a-
slioutin',

IJen ail de week you go 'rour.'

poutin'—
I "s miglity tiahed o' all dis doubtin',

I tell you cause I 's true.





POSSUM



rLiF dey's anyfing dat riles me
An' jes' gits ine out o' hitch,

Twell I want to tek my coat off,

So 's to r'ar an' t'ur an' pitch.

Hit 's to see some ign'ant wiiite man
'Mittin' dat owdacioiis sin—

Wen he want to cook a possum

Tekin' off de possum's skin.



\\"y, dey nin't no use in talkin',

Hit jts' huts nic to dc liiilit

Fu' to see (leni tbolisli jjoople

'I'li'owin' "way de fines' paiit.

W'y, dat skin is jes ez tendah
An' ez juicy e/ kin be;

I knows all erbout de eritter—
Hide an' haih— don't talk to nie

!

Possum skin is jes' lak slioat skin :

.Its' you swinge an' scrope it down,
Tek a ifood sliap knife an' sco' it.

Den you hake it good an' brown.
Htili-uh ! honey, you s so iiappy

Dat yo' thoughts is 'nios' a sin

^^'ilen you's settin' dab a-chawin'

On dat possum's eracklin' skin.



White folks trik dey know iMuit

cntin'.

An' I icckoii (lat dcy do
Soiuctiiiics f;h a little idt-e

Of a iiiii'dlin' dish ir two;
Hut (ley ain't a firi^; ,{^y k„„„.s of
Dat I rekoii cain't lie heat

A\"en we set down at de table
To H unskun ijossum's meat

!



FOOLIX' WID DE
SEASONS





oKKMS Ink folks is iiiij{lity curiis

III (If wiiydi-y finks mi' lu's.

Dcy ji's' siH-n's iliy <lays a-iiiixin'

i'\> di' t'iii>{s in iiliniinacs.

Xiiw, I niin' my iii'x'do' iieixhlMmr.

Ill- s a iiii>;lity iiki'ly man,
lint III' ni'vali t'iiiks o' nntlin

'I'fptin' jcs' to plot an |ilan.

All ill- wintali lie was planiiin

How 111- (1 jfi'tliah sassafras

Jes" e/ siHiii t'/ fvali Spi'iii^:tinie

I'lit sonic j;rt'fiini'ss in <k- jfiass.

An' 111' 'lowed a little soonali

He could stan' a coolali hreezi-

So's to nick a little nioiicv

I"'oin de siij;al>-«atali trees.



In de suinmah, he 'd be w«ihin'
Out de liiiin' of his soul,

Tryn to cu'ci'late an' fashion

t .
?."??' ^^'.^ «'t '">* wintah coal ;An I b lieve he got his jedgeinent
.les so tuckahed out an' thinned
ne t ought a robin's whistle
" as de whistle of de wind



AVhy wont folks gin up dey plaiinin',

• jes' be content to know
Dat dey 's gittin' all dat s fu' deni

In de days dat come an' go !

Why wont folks quit mo\ in' forianl ?

Ain't hit bettah jes' to stan'
An' be satisfied wid livin'

In de season dat s at han' >

Hit 's enough fu' me to listen

Wen de bii-ds is singin' 'roun',
'Dout a-guessin' whut 11 happen

Wen de snow is on de groun'.
In de Springtime an' de suminah,

I lays sorrer on de she'f

;

An' I knows ol' Mistah AVintah
tiwine to hustle fu" hissef.



V\^e been put hyeah fu' u pu'pose.
But de questun diit lias riz

An' made lots o' people diffiih

Is jes' whut dat pu'pose is.

Now, accordiri' to my reasnin',

Hyeah s de p'int whaih I 's arri v,

Sence de I.awd put life into us.

We was put hyeah fu' to live !



ANGELINA





W'EX de fiddle jfits tci sin^'in' out
a ol' ^'nllginny reel.

An' you ineiue to feel a ticklin" in

yo' toe iiu' ill yo' heel

;

Ef you t'iiik you ftot 'ulijjion nii' you
wants to keep it, too,

Vou jes' Lottali tek a liitit an' >rit

yo'se'f clean out o' view.

Case de time is niijflity teniptin" w'en
de ehune is in de swinjf,

Fu' a darky, saint or sinner man, to

cut de pifjeon-win^r.

An' you could n't hep fom dancin'
ef yo' feet was boim' wif twine,

W'en Anjrelina .fohnson comes
a-swingin' down de line.



Don't you know Miss Angelina ?

Slie 's de da'lin' of de j)late.

W'y, dey ain't no high-toned lady wif
sich niannahs an' sicli jfrafe.

She kin move across de cabin, wif its

plunks all rough an' wo'

;

Jes' de same 's ef she was dancin' on
ol' mistus' ball-room flo'.



Fact is, you do' see no cabin— evah-
fing you see look gran'.

An' dat one ol' squeaky fiddle soun'
to you jes' lak a ban'

;

Cotton britches look lak broadflof

^
an' a linsey dress look tine,

W'en Angelina Johnson comes
a-swingin' down de line.



Some folks say dat dancin 's sinful,

an' de blessed Lawd, dey say,

(iwine to purnisli us fu' steppin' wen
we hyeah de music play.

But I tell you I don' b'lieve it, t'u'

de Lawd is wise anil ^ood.

An' he made de banjo's metal an' he
made de fiddle's wood.

An' he made de music in dein, so 1

don' quite fink he'll keer

Ef our feet keeps time a little to de
melodies we hyeah.

A^"y, dey's somep'n' downrifflit holy

in de way our faces shine.

Wen Angelina .Johnson comes
a-swiiijrin' down cle line.



An'

An-

AnKeliim step' so gentle, Anirelina
bow so low.

' jlie lit" huh skut so dainty dut
huh shoetop skucely show :

dein teef o" huli'n u-shinin'. ez
she tek you by de han —

tio way. people, d' ain't anothah sicli
a lady in de Ian' 1

Wen she's movin' thoo de fiKgers
er a-danein' by luihse'f.

t oiks |es' Stan' stock-still a-stji'in'. an'
dey nios' nijjh hols dev bref:

An de young mens, dey s' a-sayin',
" I s gwine inek dat dainsel
mine,"

W'en Angelina .Fohnson conies
a-swingin' down de line.

•W^





A DEATH SONG





Lav me (idwn liencut'de wilier, in

<le xriiss.

^^'llllll de hrimcli 'II jjo a-siiiKin' us

it (MISS.

An' w'eii I 's a-iujin' lnw,

I kin hyeali it as it k<>

Sinxin'. •• Sleip. my lioncy. tek yii'

rtV at Iun'."

Lay me nijfli to wliali hit meks a

little |»Kii.

An' de watali stan's so ipiiet lak an'

('(Mil,

\\'liali (le little l)irds in spring;,

I'st to conie an' drink an' sinjf.

An' dc cliillen waded on dey way to

school.



Let me settle w'eii my sliouldalis

draps dey load

Nigh enough to hyeah de noises in

de road ;

Fu' I t'ink de las' long res'

Ciwine to soothe my sperrit bes'

Ef I 's layin" mong de tings I s alius

knowed.



A CHRISTMAS
FOLKSONG





iJK win' is blowin' waliinali.

An" liit s blowin' J "oni de bay
;

Dey'saso't o' mist a-risin'

All erlonjr de ineddah way

;

Dey ain't a hint „' frostin'

On de p-oiin' ner in de sky.
An' dey ain't no use in liopin'

Dat de snow 11 nience to fly.

It 's «oin' to be a >rreen Christmas.
An' sad de day fu' nie.

I wish .;is was de las' one
Dat e\ah I should see.





neysdiiiuin' in de cabin.

Dey s spalikiii" by de tree

;

Hut daiicin' times aif spalikin'

Are all done pas' fu' nie.

Deys feastin" in de hijr li„use,

^Vidal!de windalis wide—
Is dat de way fii" i)e<)ple

To meet de C'iiristmas-tide .'

It "s Koin' to be a frrLx-ii C'biistnias,

X<> niattab what you say.

Deys us dat will rcMiembab
An" grie\ e de eomin' day.



Dey "s dfs u bref o' (liiinpiit-Ns

A-c'liiifjin" to my cliwk ;

lie nil) 's been diibk im' heiivy

^Vn' tlireatciiiii' fu' ii wcok.

Hut not wid sifjns o" wiiitab,

Doufjb wiiitiili d seem so deiib—
l)e wiiitah 's out o" st'ason.

An' Christmas eve is hyeah.

Its goin' to be a fjreen Cliristmas,

An' oil, how sad de day !

Go ax de hongry chu'chya'd.

An' see what hit will say.



Dcys Allen on de hillside.

An" Mfiif'y in de plain ;

Fu" C'liristiniis wiis like sprinj^tinie,

^Vn' eiiine wid sun an' lain.

Dcy's Ca'line, Jolin, an' Susie,

\\'id only dis one let"

;

An' now de eurse is eoniin"

Wid murder in hits href.

It'sgoin't«hea^eenC"hri.stnms-

Ues hyeah my words an' see :

Befo' de sumniah beekons

Uey 's many 11 weep wid me.





FAITH



It

)

1 "S n-^n'ttin' wfiiry of ilc wiiy (iiit

IK-Ilpll' (III.

I)c folks (lilt's jrot (li'V 'lijfion in (ley

Hah-pliice an" Huf

:

l)cy"s alius soiiifpn" coiiiin' so dc
spit 'II have to tu'ii.

An" hit tain't no p'opositiim fii' to

niek (If hickory liu'ii.

Kl' (If swi'ft ptTtatcr fails iis an' ^k^

>;o'j;eoiis yallali yam,
AVc- kin tck a hit o' conifo't foni

oiiah sto' o' suniniah jam.

AV'en (k- snow hit git to Hyin', dat s

de .Mastah's own dcsiah,

I)e Lawd'll run dc wintah an' yo'

munimv'll run de tiah.



I «m sk.ered Ik-chiisp do iviri" liit

stiilit I.) mill an' l)li)w.

I "int I»)1|,hIk<I wen he ,»i,... ,.,.

lattlin' at de (li>',

Let liini taili lussef „„' s|,„ut. kl
liirii Mow iii|- luml,

Dafs.le tiinede l.nuulKs sliek an'
l)fcsli-w(M«d "irieiiee to fall.

W eti (le Ntoiii s er-railin' an' de
sliettaliN blowiii' "Ih)!!!,

Dat de time de Hal.-pl.iee eraek hits
weleonie out.

Tain' my hvin' l.iisi„ess tii'to troiihle
iicr eiii|iiiah,

De I.i.wdll iniiide wiritah un' my
inaiiimy 11 min' de Hah.



Ash-cake hIIus gits ez brown wen
February 's hyeah

Kz it d()is in Iwkin' any otiiah time
o' yeuli.

I)e baeiin smell cz callin-iike, ile

kittle r<K'k an' sing,

I)e same way in de wint4»h dut <ley
do it in de spring

;

i)ey ain't no use in n. .-)in' round
an' lookin' mad an' glum

Krbout de wintali season, fu' bit's
des plumb Iwun' to r--ne :

An' ef it comes to runnin' tings I s
willin' to retiab.

De r.awd'II min'dewintab an' mymummy 'II min' de Hah.



HOPE





UK (iojr jr„ howliii" 'loiifT do load,

l)u iiifilit cdim' sliivorin' down ;

My l)!ick is tialicd of its load.

I cairrt hv fu' fotii town.

\() in.-ittali ff de way is lonj;.

My halit is swollin' wid a sonfr,

Xo iiiattali 'bout <lf trowiiin' skii-s.

I 'II soon 1)0 home to soc my I.izc.

My shaddor stafrjfali on de way.
It's monst'ous col' to-nij{lit

;

Hut I kin liyeali my lioncy say,
•' \V'y. I)k'ss mo cf'do sijrht

()' you ain't jjood fu' my so' eyes."

(I)at talk's lies lak my lady ijze)

I 's so'y case <le way was loiifr

Hut Lawd you briiii; me love an'

sonj?.



No mattah ef de way is long,
An' ef I tritnbles so',

I knows de fiuli s bn'nin' strong,
Behiine my I.izy's do'.

An' daih my res' an" joy shell l)e,

Whaih my ol' wife's a-waitin' me—
M'hy, what I keer fu'stingin' bias',
I see huh windah light at las'.



A LOVT LETTER





Oil, I des received a letter fom de
SH-eetes" little fjal

;

Oil. my : oh. my.
.She's my lovely little sweethaht an'

her name is .Sal

:

Oil, my ; oh, my.

She writes me dat she loves me an'
she loves me true.

She wonders ef 1 11 tell huh dat I

loves Inih, too

;

An' my halifs so full o" music dat
I do' know what to do :

Oh. niv ; oh, inv.



I )i^)t a man to read it an' he read

it tine

;

Oh, my ; oh, my.

Dey ain' no use denyin' dat her lo\e

is mine

:

Oh, my ; oil, my.

Hut liyeah 's de t'injf dat 's puttin' me
in sneh a awful ph^ht,

I t'inic of Inih at nioniin' an' I dream

of iuiii at ni^lit

:

Hut liow 's I pvine to cou't luih w'en

I do' know liow to write !

Oil, my; oli. my.



My h'iilit is bubblin' omiIi wid de
fiii>fs I want to say

;

Oh, my; oh, my.
An' dey s lots of folks to copy what

I tell cm fu' de pay ;

Oh, my ; oh, my.



Hut dey 's t'iiiKs diit I 's a-fiiikiirdut

is only f'n" huh ciihs.

An' I could n't hi'n to writt- 'fiu cf

I took u do/cn ycahs :

So to j{o down duih an' toll huh is de
only way, it 'jK-ahs

:

Oh, my ; oh. my.



PUTTIN THE BABY
AWAY



liilCiHT ofeni liyeali all tol' an' yet

Dese eyes o' mine is wrinjfin' wet;

My haht 's a-ac-hin' haVl an' so",

De way hit nevuli aelied l)et'o'

;



Kivc
My soul's a-plciidiii'. •• I.iiwd,

buck

Dis little loiifsoiiR- Imliy blm-k,

I)is oiif, dis litt' po' heplesN one.

Whose little nice was toii mmiii run.

"

Po' Little .lini. dis fo' yeuhs ol'

A-layin' down so still an' col'.

Somehow hit don' stem ha'dly faih.

'I'o have njy \m\>y layiri" dnili

>\'i'dout a smile ujion liis I'aee.

^^'i'dout a look erlMnit de plaee

;

He ust to lie so full o' fun.

Hit don' seem rijfht dat all s done,

done.
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Des eifflit in all. but I don' caili,

Dey want a sinjfle one to spaih ;

l)e worl' was bifr, so was my liaht.

^Vn' (lis liyeali baby owneil hit's

puht

:

Ue house was po", dey flothos was
rouffh.

But daih was meat an' meal enough :



An' (l.iili was room In' little Jim ;

Oh! I.:iw(l. what ma(K you call fn'

liiiii '

It do scfiii moiist'ous lia'd to-dav.
'!"<> lay (lis baby hoy away

:

I d In'ned to love his toasin' smile.
He iiioiijrlit o" des hecri lel" erwliilt-

:

Von wouldn't t'onyiit wici all de
folks

Diit s i-ouri' hyeah mixiii' tealis an"

jokes.

De Lawd ud had de time to see
Dis ehile an' tek him 'way t'orn me.

But let it f,'o. I i-eekon .lim

'M des fro i-i^rht stiaifTJit up to Him
l)at took him f'om his mammy's nes'

An' let" dis aeliin' in mv hreas'.



An' lookin' in diit fiitlmirs i'lwt:

An' 'nitnibfrin' dis lone sorrerin'

place.

He'll say, "(Jood Lawd, you ought
to liad

Do sunipin' fu' to conifot dad !

"



ADVICE



^- J-



VV K,\ yoii full () worry

Uout yo' wd'k ail' >ic||.

W'm yon kind o' hothalnil

Case you fain't j;ct ricli,

Ai\' yo' lieijriiholi p'ospali

I'ast his jest disu'ts.

An' do snwr of c-onierds

Stiilis yo' haht an' liu'ts,

i)es don' j)et yo' worries,

Lay em on do slie'f,

'i"ek a little trouble

Hrotliali. will yo'se'f.



Ef a fricn' (•«iiits iiioirnin'

"Hoiit his awful case.

Von know yon dori' jriievc liini

^^'i<l a gloomy face,

Unt you wrassle wid him,
'J'ry to tek him in ;

Don^h hit cracks yo' features,

I -aw, yon smile lak sin.

Ain't yon jjood ez he is f

Don' yon pine to def;
'IVk a little tionlile

H'othah, wid yo'se'f.

Kf de chillnn pestalis,

An'de hahys bad,

Ef yo' wife gits narvous.

An' you 're gettin' mad,
I)es you grab yo' boot-strops.



llol' JO lK)dy down,
St(i|) ii-tiiiKiii' ciiss-u-'rcls,

fliiise away (If CroHii.

Knock (If liaid o' «(inv.
Twill (jfy „j,,' ,„„n.

'IVk a little tmuMf,
Hrothali, wi,| yost'f.

el" :





i^HEAMIN' TOVVX



V^OMK away to ilrcuinin' town,

.Mainly I.oil. Mainly I.on,

Wliiiili <li' skk's don' lU'vali frown.

Mainly I.on :

>Vliaili (If strirts is piivi-d with jfol'

Wliaili ill' (lays is ncvali col',

\\\ no slic'('|) strays t'oiii i\v I'dl',

.Mandv Lou.

Ain't you tialii'd ot'i'vi'ry day.

.Mandy l^oii. .Maiidy l^oii,

Tck my lian' an' come away.

.Mandy Lou.

To dc place wliaili dreams is Kin>{,

Wliaili my heart hoi's e\eryt'inj{.

An' my sonl can alius sin^,

Mandv I.on.



(""Kiiwiiv t...|r,„,„ „j,| „„.
>'">i«ly i,.M,. .M,„„iv |,„„

\Vlmili ...ir Imn.ls .„. Ii„|,ts „rr (re,..

MhikIv I, (III

:

|Vli li (If sands is sliinii,' wliilr
\\ Imih (If rivahs >flist,.„s l„i^|,t.

Indatdii.aiiilaii,) oC (lili^r|,t.

•^laiidx 1,(111.





Coine iiwiiy to drraniin' tdwu.
Maridy I.oii. Alandv Lou.

\^|laill de fruit is bendirr down
Dfs f'u' voii.

.Smooth your brow of lovi„- brown
An my Unc will be its crown ;

Come away to drcaniiir town,
Mandv I.ou.





SCAMP



/\l\T it iiii'f t<» Imvc ii niiiiiiiny

W'Vii you kill' o tialifil out

Will a-pliiyin' in de iiieddiih.

All' ii-niniiin' nmii' alioiit

Till hit 's luadi.' yon iiiiffjity lioiijjry.

-An' vo' nose liit f^its to know

What de snifll means dat s a-coinin'

F'oni dc opiii faliiii do' '.

She wasli yo' faee.

An' liiek yo' j)hu'e.

Von 's iioiifjry as a tramp :

Den liit
'^ eat yon snp|)al) rijflit away.

You sta'vin' little seamp.

A\"en you 's full o' braid an' baeoii.

An' dey ain't no nio' to eat.

An" de lasses dat 's a-stiekiii'

On vo' t'aee ta'se kin' o' sweet.



l)<m- you fink hit s klu „'
pli,.,,,,'

r 11 to liii\ c M>riri)(Hly ncali
Dafll wipe yo'lmirs,,;,' kiss v„u
to (ley iify,,,, foi.i y,,' eheali .'

'i'o smile so sweet.

An' wash yo' feet.

-An' leave •enieoi an' (lamp:
')tn hits eonie let me undress von.

now
yini lazy little seainp.

Don' yo- eyes ^rjt „„tul heavy.
An' yo' lip ^rit awful slaek."Am t dey som'pn' kin' o' weak'nin'
III de baekbone of y,,' back r



Don' yo' knees feel kin' o' trinibly,

An' yo' hiiid j{o bobbin' n>un'.

\\"en you says yo' " Xow I lay nie,"

An' is sno'in' on de "down" (

She kiss yo' nose,

She kiss yo' toes.

An' den tu.^ out de lamp.

Den hit 'screen into yo'trun'ie baid,

\'ou sleepy little seanip.

If; li



OPPORTLNITV
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LiKAXNV S jrcme ii-\ isitin',

Seen lull) f{it huh shawl
^^"t•M I was a-hi(lipi' ddwri

IliiUf lie Kyahdfii wall.

Siiii hull put hfi- honnit on,
Scfii huh tit- (If striiijfs.

An' I 's jroiif to (Ircauiin' now
Hout dfui fiik.s an' t'in^rs.

On de she f behime de do'—
-Mussy, what a teas'!

Soon e/. she ^'its out u' s^^'ht,

I kin eat in peaee.

I bin wateiiin' fu' a week
l)es t'u'dis liyeali ehance.

Mussy. wen I jrjts in daih.

I '11 des sholy danee.



1 1- 'i

ii'

Lemon pic nii' KinK"li-<''>ke,

I^et me set iin' t'ink —
\'ineKah an' stimuli, t<K),

I)at °ll mek a drink :

Kt' (ley 's one linj; dat I loves

iMos' pu'tiflaliiy.

It is eatin' sweet tiiiffs an'

jV-drinkin' San){aree.

Lawdy. won' po' ffranny raih

W'eii she see de slie'i';

\\"en I t'ink erlnrnt iuiii face,

I 's mos' 'siiamed niyse'f.

I! i

I



Well, she K<)ne. iin' liytuli I is.

Hulk iKhiine du dii'—
I."<>k liyciili

! ffrim' s doiit •siwcted
iiif,

Diiin't iKi sweets rxi nui'.



I

Eviili swei't is hid TWiiy.

Job (It's (loiif ii|> l)niwii

:

I'lisMin t'iiik (lilt soiiR-iiii t'<tiif(ht

I)cy WHS t'cvcs iTrimn'

:

Diit (Ic's hrt-aks my liiilit in two.

Oil how 1)11(1 I ti-il!

IK'S to t'iiik my iiwii ){niinina

H'lieved diit I 'u'd stt-iil 1



A SUMMER NIGHT



<l

!



or.MMAH is (If lovin' timc-
l)(iii" keer what you say.

Xiglit is alius i)eart an' prime.
Hettah dan de daj-.

Do de day is sweet au' good.
Hii-ds a-sinf{in' fine.

I'iues a-snieilin' in de woo<l.—
Hut de night is mine.

Ri\ah wliisperin' •• howdy do."

Ez it pass you by —
Moon a-lookin' down at you.

^Vinkin' on de sly.

Frogs a-croakin' fom de pon',

Singin' bass dey till.

An' you listen way beyon'
or man whippo'will.



I' r

I!

'

Hush up, honey, tek my han',

Mek yo' footsteps light

;

Somep'n' kin* o' hoi's de Ian'

On a suinmah night.



Soinepn' dat you ncviili sees

An' you ne\ali hyeahs.

But you feels it in de breeze,

Sonicpti' nigh to tealis.

Soniep'n' nigh to teahs ? dat s so
;

Hut liit 's nigh to smiles.

An' you feels it ez you go
Down de shinin' miles.

Tek my han', my little do\ e

;

Hush an' come erway
Summah is de time fu' love,

Xight-time beats de day !



Il

t-



THE OLD CABIN



I

1\ de dead of nif^ht I soiiietinies

(iit to t'inkin' of de ])us'.

An" de days v'en slavery belt me
In my niis'ry— ha'd an" fas'.

Doiijrh de time was niij^hty tryin'.

In dese huuahs somehow hit seem
Dat a l>i'ightah li>{ht come slippin'

Thoo de ki\ahs of my dream.

I

An' my min' f'u'j^its de whiippins,

Draps de feah o" block an" lash.

An' Hies straijjht to somepn' joyful

In a secon's lijrht'nin' flash.

Den hit seems I see a vision

Of a dearah long ago

Of de childern tumblin' roun' me
By my rough ol' cabin do'.



Iiilk iilxnit yo' ^ogeoiis iiiaiisioiis

An" yo' h\ff house Kreat an' gran',
IJes bring up de fines' palace
Dat you know in all de Ian'.

Hut dey s sonie|)n' dearali to me,
Soniep'n' faihali to my eyes

In dat cabin, less you bring me
To yo' mansion in de skies.



I kill see (le li^lit a-sliinin'

TIkm) (if chinks iitween dc l«){s,

I kin liyeali de wiiy-ort" bayin'

Of my niastah's liuntin' (iojjs.

An' dt nei^liin' of de bosses

Stainpin' on de ol" l>alin tt<»'.

Hilt alxjve dese soiin's de laii^liin'

At iiiv deal) ol" eahiii do".

m





We would ffcthuh dtiili nt eM-iiin',

All my tricn's 'ii'cl cDiiie erruuir.

An' hit want no time, twell, bkss

yon.

You could hyeiili de banjo's soun'.

Yon could see de dahkies diincin'

l'ij{con-winK un' heel un' toe, —
.Joyous times I tell yon people

Ronn' dat same ol' cabin do'.

f!



But at times my t'<)uj{lits jfits siiddah,

Kz I rioiolcc' (If folks.

An' dcv t'rolickin' im' talkiii'.

^Y'ul (ley laiixliin' an' dcy jokes.



An' hit hu'ts me w'en I inciiibnlis

I)at I 'II nevah set: no nio'

l)ein III) faces gethahed siiiilin'

Koun' dat po' ol' cabin do'.






